Pa3roBeTHOCT Y KOHTEKCTY ckane: Cpnckm

Intelligibility in Context Scale (ICS): Serbian
(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012)
Translated by: Melanie Petranovic, NAATI-accredited Translator for Australian Multi Lingual Services, Australia, 2013.

MUme geteTa (child’s name):

Oatym po'f)el-ba AeTeTa (Child’s date of birth): MyLLIKO/)KeHCKO (Male/Female):

JGSVIK/je3VILI,VI KOjVIM/a FOBOPM (Language(s) spoken):

JaHawmm JaTym (Current date): CrapocT geteTa (Child’s age):

Ocoba Koja nonyHaBa oBaj Gopmyiap (Person completing this form):

CpOACTBO Ca OEeTEeTOM (Relationship to child):

Cnepeha nutarwa 04HOCe ce Ha TO KOJIMKO je rosop Bawer ageteta pa3rosetaH pasHMM Jbyauma. Monumo
pasmucanTe 0 rosopy Baller geteta y NPpoTekK/InxX mecely gaHa Kaga oarosaparte Ha CBAKO nNuTambe.

3aoKpy:xuTe jegaH 6poj 3a cBaku oarosop.

(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month
when answering each question. Circle one number for each question.)

YBek O6uyHO MoHeKag, PeTko Hukaga
Kapg,
(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)
1. [a nv Bu pasymeTe Bale gete? 5 4 3 2 1
(Do you understand your child™?)
2. [la nu y*K1 4ynaHoOBM Balle nopoauue pasymejy Balle 5 4 3 2 1
aere?
(Do immediate members of your family understand your child?)
3. [a av wmpu ynaHoBM Balle nopoaumue pasymejy Balwe 5 4 3 2 1
aete?
(Do extended members of your family understand your child?)
4. [a nv npujatesbm Baller geTeTa pa3ymejy Bawe gete? 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)
5. [a nv apyru no3HaHUUM pa3symejy Bale geTe? 5 4 3 2 1
(Do other acquaintances understand your child?)
6. [a v yuutesbu/HacTaBHMLM BalLer geTera pasymejy 5 4 3 2 1
Balle gete?
(Do your child’s teachers understand your child?)
7. [da nv Heno3HaTte ocobe pasymejy Balle geTe? 5 4 3 2 1
(Do strangers2 understand your child?)
YKYMAH 3BUP (TOTAL SCORE) = /35
MPOCEYAH YKYINAH 3BUP (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5

! OBa Mepa ce MO3e NoAECUTH 3a FOBOP 0APACMX 0cOBa TaKo Aa ce deme 3ameHu ca BPaYHUM Opy2oM.
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)
> TepMUH CMPAHYU MOXe Ce NPOMEHUTU Ha Hero3Hame ocobe (The term strangers may be changed to unfamiliar people)

Osa Bep3uja PazzoeemHocmu y KOHmMeKcmy ckase ce moxe Konupatu. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.)
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.
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